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A  balatoni vasút, v
Székesfehérvár újabb történetében alig 

találunk szégyenletesebb megaláztatást, 
m int á mi bennünket a balatoni vasút 
megépítésével árt. S a magyar állam se 
követett el kiáltóbb visszaélést megyénk
ben a maga rovására, m int a mikor vagy 
200 kilométer hosszú vasúti vonalon mes
terséges kerülővel elvezette a vonatját az 
egyetlen nagyobb város határa mellett, úgy, 
hogy még a füttye se hallatszik el hoz
zája. Ehhez járul még az is, hogy a me
netrendet oly művészi hozzánemértéssel, 
vagy m ondjuk : rosszakarattal állították 
össze, a mely mindenkinek lehet jó, de 
hogy Fehérvár közönségének kegyetlenül 
a kárára van, az egészen bizonyos. .

Hogy mikor lesz módjában városunk 
közönségének a javítás radikális módoza
tait szemlélni, nem tudjuk. Egyelőre a rész
letes reparátióról van szó. Van ennek az 
ügynek városunkban egy nemcsak lelkes 
és fáradhatlan, de hozzáértő barátja is, a 
ki m indent élkövetett azért, hogy városunk 
érdekei a lehetőség szerint megoltalmaz- 
tassanak. Nagy Ignác ügyvédnek csak há
lával és köszönettel tartozik Székesfehérvár 
közönsége, a mikor a Balatoni Vasút kö
rül való fáradozásait mérlegeli. Nem hiva
talos megbízás folytán tette, de a legön
zetlenebb jóakarattal, a mikor az ő gon-

M e g y e k  v i d é k r e .
— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája —

' (Folytatás.)

— Persze, persze! bólingattam rá.
Csak a vidéken honol az ősi erény, a 

barátság, az őszinteség, a hűség, minden szép, 
minden jó, minden költői.

Annyit bizonyították ezt előttem, hogy ma
gam is hittem.

És visszaszálltam képzeletemben a rétre, a 
kis csengők, sárga-féhér csillagok, lilaszin kony- 
tyok, vörösbarna fürtök közé, a hol irigyen és 
tudományos szomjúságnak tartott prédáié ösz
tönnel fogdostuk zöld hálónkba a lepkéket. Tép- 
destük a virágot; a selejtesét belehánytuk a 
patakba, rakja le ott, a hol tetszik. A szebbjét
meg tarack-fűszállal összekötve, eltettük.............
hová is ? ............Ott áll még az a három ablakos
ház, előtte két gömb-ákác . . . .  De megnőttek. 
Istenem 1 Szinte vének már. Az a hajlékony, 
sudár termetű, fekete szemű lányka is kiköltö
zött már. Nőtt és termeteseden, mint az ákác az

dolatait és terveit előterjesztette annak a 
bizottságnak, á mely a Éalalatoni Vasút 
hiányait van hivatva reparálni. A MÁV. 
szombathelyi igazgatósága ugyanis értekez
letet hitt össze, a melyen Nagy Ignác mint 
Seregélyes és Füle községek megbízott 
képviselője'awkövetkező javaslatot terjesz
tette e lő : 5

A megbízásban eljárva folyó 1911 évi 
augusztus 14-ón d. e. 11 órakor Balatonfü- 
reden a főszolgabírói hivatalban megtartott, 
a balatonvidéki vasút menetrendjének mó
dosítása tárgyábani értekezleten megjelen
tem, annak eredményét a következőkben 
jelentem :

A Balatonszövetség képviseletében meg
jelent urakkal már reggel 9 óra óta folyta
tott eszmecserében megálla] ütöttük előbb az 
általános közérdekű kívánalmakat, azután 
pedig a különleges érdekekre vonatkozókat 
és szerencsés véletlennek mondhatom, hogy 
minden pontban egyértelműségre jutottunk.

1. a 60 kilométeren alóli sebességgel 
közlekedő vonatok csak személyvonatok
nak minősíthetők s igy a balatonvidéki va
sút vonalán ez idő szerint gyorsvonati díj
szabás alatt álló vonatok október 1-tÖl kezdve 
gyorsított személyvonat elnevezéssel, de sze
mély vonati elnevezéssel és személy vonati 
díjszabás mellett szállítják az utasokat.

2. elfogadtatott, hogy a dijszabás egyen- 
lősittetni fog aMáv. üzemében, illetve üzleti 
kezelésében levő egyéb vonalokon érvényes 
árszabással.

küldözgettünk neki ketten-hárman. Eltette mind
egyiket imakönyvébe. Mi büszkén emlegettük 
magunkban, hogy a miénk. Bolondok! Tudtuk 
is még mit jelent az hogy a mienk? Dehogy 
volt az. Most azé a vis-á-vis úri emberé, azé a 
konya bajuszué. a ki különben kopaszodni kezd 
már és megyei igtató. Elég szép hivatal ebben 
a kis városban. . . . Amott a szomszédban is 
lakott egy csinos lány, azt mondták némelyek, 
hogy szebb, mint az ákácosjház leánya . . . . .  Lát
tam ma délután, kiment a formájából. Az ő ura 
is itt van a borozók közt . . . .  Ügyvéd, nagy 
kártyás.. Azt beszélik, elhanyagolja az asszonyt. 
Lehet. És ő talán tűri ezt . . .  . Hogyne ? A város 
szeme rajta.

Reggel volt már, mikor elváltunk.
Délben már ismét tovavitt a prüszkölő 

vonat. Hogy meglegyen az átmenet, mindjárt 
az állomáson kaptam egy jó nagy porciót a ké
nessav- szagu szénfüstből. Ez az, a mit olyan 
bőven osztogatnak itt nálunk is — ingyen.

Oh áldott vidék, friss levegő, jó viz és jó 
asszonyok . . . .

Hiszen nálunk sem rossz ám valamennyi. 
Sőt merném mondani, kevesebb, mint a vidéken. 
Igaz, hogy megvan az alkalom bőven; de a ka
landok még sem teremhetnek olyan petrence-

3. A csatlakozásokra vonatkozóan több 
rendbeli módosítások javasoltattak, azoknak 
beillesztése iránti gondoskodás beigértetett, 
különösen a fürdő közönség élelmezése te
kintetében mint szükségesnek beállítása igér- 
tetett meg, hogy Adonyszabolcstól kiindulva 
cjíól Után 3—4 óra között uj vonat indul 
az élelmicikkeknek a balatoni fürdőközön
ség részére kellő időben odaszállitása végett.

4. Különösen az én előterjesztésem kö
vetkeztében beígérve lett a székesfehérvári 
közönségnek Szabadbattyánon előnyösebb 
csatlakozás létesithetése, hogy ne kelljen 
Székesfehérvárról nagy visszakerülővei Bör- 
göndön át és még hosszú várakozásokkal 
elérni a balatonvidéki vasúti vonalat: erre 
vonatkozóan, bár a Máv. részéről megjegyez
tetett, hogy a Déli vasútra részükről befo
lyás nem gyakorolható, valamint a Tapolca, 
Ükk, Keszthely és az Eszéki csatlakozások 
miatt — különösen a mostani gyorsvona
toknál — alig képesek módosításokat tenni, 
mindazonáltal bővebb tanulmány tárgyává 
teszi, a Balatonszövetség pedig a Déli vasút 
társasághoz ir a vonatcsatlakozásoknak Sza- 
badbattyánban lehető összhangba hozatala

. végett. .
Egyszóval a Máv. képviselete ezuti 

tál előzékeny jóindulatot tanúsított, úgy 
hogy alapos reményük lehet a most annyi 
kifogásra okot adó helyzet javalására.

Székesfehérvár, 1911. évi augusztüs hó 
17-én.

Teljes tisztelettel
Nagy Ignác.

számra, a hogy azt mi regényírók képzeljük és 
ráolvassuk a szegény asszonyokra. A ki jó, az 
jó mindenütt. Nem csábul meg, ha még annyi 
alkalma volna is. Vagy legalább nem keresi az 
alkalmat; mert ez, hiába, nagy tolvaj, kilopja 
házunkból a legszentebbet, tudtunkon és aka
ratunkon kívül, ha még úgy vigyáztunk is rá.

Hanem akárhogy védtem is magamban a 
fővárosi asszonyokat, nem űzhettem ki agyamból 
a borozó asztal egyhangú véleményét. Van benne 
valami; csakugyan gyönge kerítés védi a női 
erényt a fővárosban. A vidéken meg olyan, mint 
a régi egyházak, melyek sérthetetlenségét erős 
kőfalak biztosították. Már a leányok szedik ma
gukba a könnyelműség csiráját. Annyiszor meg
járta már ez is, az is; de azért nem okulnak 
rajta. Mint a moly és lepke rohan neki a világitó 
gömbnek, úgy vakítja meg őket is türelmetlen 
érzéki vágyuk. Aztán meg jön sok egyéb, a mi 
ostromolja szilárdságukat. Parádáskodni akar 
mindegyik, de nincs rávaló. Keríteni kell tehát 
gavallért. Vagy férjhez menni egy vén férjhez, 
a ki bolondjában mindent megtesz neki, csak 
agyét nem adhat: szerelmet. Ezt aztán pótolja 
más. Ez volt mindig az érdekházasságok sorsa. 
De mivel ma sok az érdekházasság, következés
képen több a kölcsönkért szerelem is.

Hazai és Rumburgi vászon áruháza. Szfehérvár, Barátok épülete, 
AZELŐTT: Ö z v .  ZEaZ-A-USTIEX.. ^ 3 S T 'X ,-A -I-.2> T É I- 
Agy és asztalnemüek, Franczia batiszt, Angol Zephyr, Színes és 
fehér ruha vásznak a legolcsóbb szabott árakon. Ugyanitt ta

nuló fiú felvétetik. ........................

Mai lapunk 6 oldal;
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Ú J D O N S Á G O K .

— A király születésnapja. Nagy íény-
nyel ülte m eg  Székesfehérvár városa I. 
Ferenc József apostoli király S l-ik  szü
letésnapját. A házak lobogódiszt öltöttek, 
a katonai zenekar reggel zenével ébresz
tette tel a lakosságot, reggel 7 órakor a 
Felsővárosi templomban katona-mise volt, 
9 órakor pedig a megyéspüspök a szé
kesegyházban ünnepélyes isteni tiszteletet 
celebrált. Délben a főpásztor diszebédet 
adott, amelyen a polgári és katonai elő
kelőségek vettek részt. Ebéd alatt a me
gyéspüspök ünnepi beszédben köszöntőt 
mondott a királyra, amely főbb vonásai
ban a következő volt:

A fecskének két hazája van. A mi kis 
falusi tornyaink ereszei alatt próbálgatja a 
szárnyait s aztán Szudán mecsetei körül ci
kázik; a mi kis kopott kunyhóink körül 
keresi a napi élelmét, azután a Nílus évez
redes kataraktái fölött fogdossa a legyeket. 
Ez meg van adva a fecskének, de nem tu
lajdonságuk az embereknek. Nekünk embe
reknek nincs két hazánk. De mégis van ki
vétel, van egy olyan ember, akire két or
szág népe tekint bizalommal és szeretettel. 
A magyarok királya ez a kivételes ember, 
(Éljenzés) a ki az erkölcsi és szellemi eman
cipáció fönköltségénél fogva — ámbár más 
törzsnek a sarja, de fején a magyar korona 
csillog s a szive, a meleg szeretettel telt 
szive a miénk, magyaroké.

A mohácsi vész óta nem volt a mi ha
zánknak királya, akire olyan bizalommal, 
olyan ragaszkodó szeretettel tekintett volna 
a magyar nemzet, mint első Ferenc József
re. A legnehezebb körülmények közt él, 
mint ember, a kit származása, vére, a szive 
talán más irányba inspirálna, de ő meg tudja 
változtatni a vórbekevert nézeteket s a kik

nek nem királya a vére szerint, de királya 
a jog, a szív, a szeretet szerint.

S ez az ősz ember ma a 8Ddik évét 
üli Pátriárkája nemcsak Európa fejedelmei
nek, de az egész világ uralkodóinak. Kinek 
lelkét ne hatná át ma az érzés, hogy a:sze
retet kisérje a mi uralkodónk életét mind
végig s valamennyiünk hő vágya és óhaj
tása ma az, amely imádsággá magasztosul, 
hogy a mi királyunk fenkölt személye, 
egyénisége minél később legyen a múlté, a 
történelemé.

—  Szent István napja. Az első ma
gyar királynak, ^  magyar haza nagysága, 
biztossága megalapítójának ünnepét a szo
kott fénnyel ünnepli meg városunk. A 
körmenet, a melyen a szent király fejerek
lyéjét hordozzák körül, szokott fénnyel, 
a polgári és katonai előkelőségek s a hí
vők tömegének részvételével 8 órakor kez
dődik. U tána a megyéspüspök nagymisét 
celebrál, azután pedig Vass József dr. a 
budapesti Szent Imre kollégium igazgatója 
mond ünnepi beszédet. Délben a főpásztor 
diszebédet ad, melyre az egyházi és pol
gári előkelőségek vannak meghíva.

—  Prohászka Ottokár dr. megyéspüs
pök szerdán este visszaérkezett nyári üdü
léséből, a melyet Steierországban és Tirol
ban töltött el. Megyéspüspökünknek rend
kívül jó t tett az állandó testedzéssel egy
bekötött pihenés, úgy hogy torokbaja is, 
a mely az utóbbi időben kínozta, majd
nem teljesen megszűnt. Főpásztorunk hi
tének és szeretetének egész melegségével 
folytatja tovább azt az áldásos m unkát, a 
mely nevét hazánkban és a nagyvilágban 
ismertté tette.

V  Egyházmegyei hírek. Prohászka Ot
tokár dr. megyéspüspök a székesfehérvári 
egyházmegyében a következő személyi vál

toztatásokat eszközölte.: Vass 'Jó z se f  dr. 
theologiai tanár és papneveldéi praefektus 
helyébe Potyondy Imre budakeszi segéd
lelkészt, Lisznyai Ferenc* isztiméri ideig- 

Jenes adminisztrátort Budakeszire segéd
lelkésznek, Stermeczky Vince budafoki se- 
gedlelkészt Isztim érre adm inisztrátornak 
küldötte,. Csomó Sándor esztergom i főégy- 
házmegyei volt áldozópapot fölvette az 
egyházmegyébe és Budafokra, Szabó Jó
zsef segédlelkészt Ráczkevéről Vajtára ,Kudó 
Józsefet Ercsiből Ráczkevébe, Laktis Pál 
ujmisésí Ercsibe küldötte segédlelkésznek.

—  Esküvő. Emhecht Ferenc és Steindl Mar
git f. hó 22-én d. e. fél 12 órakor a  felsővárosi 
templomban tartják esküvőjüket.

—  Eljegyzés. Knézich Imre torbágyim áv. 
hivatalnok, tegnap tartotta eljegyzését Csák- 
váron Szabó Juliskával, Szabó Gyula csák- 
vári jegyző kedves leányával.

—  Tanári áthelyezések. Dr. Vág Sándor 
székesfehérvári állami főreáliskolai rendes 
tanárt a debreceni állami főreáliskolához, — 
Nagy József móri állami polgári iskolai r. 
tanítót az újpesti áll. polg. fiúiskolához és 
Fodor Aladár szekszárdi államilag segély ezett 
községi polgári iskolai r. tanítót a móri állami 
polgári iskolához helyezte át a miniszter.

. —  A  katonaság köréből. A magyarországi
katonatisztképző intézetek végzett növendékei 
minden évben augusztus 18-án, az uralkodó 
születése napján avattatnak fel hadnagyokká, 
illetve zászlósokká. Az idei uj tisztek közül a 
székesfehérvári m. kir. honvédgyalogezredhez 
kineveztettek: Ágfalvi András hadnaggyá a m. 
kir. Ludovika Akadémiából, Pollasek Károly, 
Koncsek Kálmán és Buczek András zászlósokká 
a m. kir. pécsi honvédhadapródiskolából.

Szeptember 1-i rangot nyertek a május 
1-én kinevezett következő székesfehérvári 17-ik 
honvédgyalogezredbeli hadnagyok: Makay Imre, 
Revisnyei Reviczky Jenő, Rubinek Nándor és 
Gyimóthy Gyula.

Igen, ilyen a nagyvárosi é let!
Kölcsönkért pénz, kölcsönkért ruha, kölcsön

kért feleség . . . .
Mint a dongó, úgy duruzsolt folyton körü

löttem az az okoskodás. Nem bírtam szabadulni 
az agyamban motoszkáló gondolattól.

Mégis csak jobb vidéken lakni.
Elköltözöm én is ide. Kérek hivatalt, vagy 

hát lesz protekcióm ; kineveztetem magamat tan 
felügyelőnek; — vagy a legrosszabb esetben 
biztosítási titkárnak. Pompás dolga van annak, 
jobb, mint a tanfelügyelőnek. Mi a rang ? Mel
lékes dolog. Fő a jövedelem. Sok pénz, kevés 
kiadás. Egy év múlva már házat veszek. Kicsi 
házat, hogy épen megférjünk benne. Berendezzük 
úgy, a hogy nekünk tetszik- Vadgesztenyefák és 
hársak fognak állani az udvaron, meg egy 
mályvarózsa-csoport. A kertben (mert kertnek 
okvetlenül kell mellette lennie) magam nevelem 
a rózsát, természetesen remontanokat, szerzek 
egy tulipánfát, elvakitom az ismerősöket a ro
dodendronokkal, azaleákkal, embermagasságu he- 
liotropokkal meg fuchsiákkal . . . .  Csak kamélia 
nem lesz. Az a hideg virág nagyon meleg ápo
lást kíván . . .  De lesz gyümölcsfa . . . .  És meny
n y i! A mennyi csak belefér a kertbe. Redőn 
kapaszkodó őszi barackok, törpe körték, finom 
spanyol meggyek és a többi meg a többi. Végül 
keresztül az egész kerten egy pompás lugas. 
Nem kell félnem a filloxerától, jut arra az egy 
sorra szénkéneg is, tiszta homok is, ez a kettő 
együttvéve majd megvéd ellene, az egyik nem 
engedi élni, a másik pedig megdögleszti, a mi 
lényegileg egyre megy. . .

De hoho ! Még a konyhára is kell gondolni. 
Arra legfőképen. Ha valahol, a vidéken nagy ur 
a gyomor, igen hangosan szokott beszélni, hogy 
még a szomszédban is meghallják. Jól kell tar
tani, különben hangosan kiabál.

Hát lesz annak is mindenféléje, amit csak 
megkíván. Erfurti káposzta meg kel, óriási kals- 
rabe, spárgatök, karfiol, rózsa-krumpli, török

császár paprika. Megnyalja a száját minden 
vendég, a ki eszik a főziünkből, saját termé
sünkből.

Mert vendég lesz. Oh az lesz. A nélkül mit 
érne a vidéki élet ? Azért megyünk vidékre, hogy 
fölmelegedhessünk az őszinte jó barátság tiszta 
tüzénél.

De már megyek magam is vidékre . .  .

III.
A vonat Sáregyházára ért.

 ̂ Nagy állomás, üvegfedéllel, a mi Magyar
országon, csodálatos, még mindig nevezetesség
számba megy. Kár, hogy nem regisztrálják pon
tosan a legújabb úti kalauzok.

T íz perc; ki-beugrálás; egy sonka, sör, 
kávé, — a legfrissebb újságok — tessék beszál- 
lani! Második csöngetés.

A két vonat egymás mellett áll a vasnyo
mokon. Egyik felén a főváros felé induló vonat, 
a másikon az, mely Gyömbérfalva felé robog el 
mindjárt, mihelyt elhagytuk'az állomást.

Most szállanak be az utasok.
Nekünk már csönget az állomás harangja.
Csevetelő, zajongó, fütyülő karaván tódul a 

másik vonathoz. Borotvált arcok, furcsa öltözetű 
hölgyek. Köztük egypár csinos leány, egy fess, 
nyalka menyecske . . , Vele van az ura is, noha 
már nem viseli nevét. Nem élnek együtt; elváltak. 
Sajátképen sohasem esküdtek meg, csak nevet 
cseréltek. A menyecskének jobban tetszett mást 
választani. •

Mennek Gyömbérfalvára.
• ;  Róssz szezon lesz, élőre is mondhatják. A
nyári mulatságok is buknak. Azok pedig fok
mérői a közönség áldozatkészségének és képes
segének. A termés ugyan jó volt, oh ez nem so
kat nyom a latban a gyömbérfalviáknál. Nekik 
nagyon kevés földjük van, kevesebb, mint a 
mennyinek termése kenyeret adhatna nekik, ügy 
“®“ uOZui ** városba faluról meg vasúton. Jó 
lenne ugyan, a jó termés, mert leszorult a ga

bona ára, olcsóbban juthatnak hozzá. De mit ér, 
ha nincs reá való pénz? Megduplázták az adót; 
a község meg ráduplázott, megkétszerezte a pót
adót. Mert sok a kiadása a városnak. Folyton 
azt hangoztatják, hogy haladni kell. A haladás 
pedig sok pénzbe kerül. A Gyömbérfalvi Híradó 
folyvást szuttyongatja a haladási törekvéseket. 
Nem is hull a szava porba. Meg azok, a kik 
fel-fellátogatoak a fővárosba és el vannak telve 
nagyszerűsége által, nem hagynak békét a te
kintetes tanácsnak, meg a közgyűlésnek, hogy 
csináljanak már Gyömbérfalvára is valamit.

Csinálnak is. .
Eddig petróleum-lámpákkal világítottak,, az

tán kidolgozták a gázvilágitás tervezetét, még az 
utcákat is felásták jó előre hozzá. Betemették és 
meghagyták egyenlőre a petróleum-lámpákat, mert 
most már villamos világítást rendeznek be. Ezt 
tanulmányozzák. Minden ilyen tanulmányozás 
azonban rengeteg pénzbe kerül a városnak. Nem 
tetszett a homokkő-járda, aszfaltot csináltattak 
helyébe. De nem állotta a süppedékes talajon, 
össze-vissza pattogzott, meghomporodotl, el kel
lett dobni.

Kaszárnyát is kellett építenie a városnak. 
De mikor már katonát kaptak volna bele, kiütött 
a tífusz-járvány; nem tették oda a katonákat. 
Most már szó sem lehet három évig arról, hogy 
helyőrséget kapjanak.

Szóval a város örökös pachben van. Nincs 
rá kilátás, hogy különb sorsuk legyen a Múzsák 
apostolainak. , ,

— De hát miért mennek akkor oda ? Kér
dem az igazgatótól. ■

— Hová menjünk? Mindenütt küzködnbm
kell a nyáron. Tessék elhinni, még kell szöknöm. 
Mióta igazgató vagyok, mindig csak ráfizetek. 
Örökös a veszteség . . .  :

— De hát akkor mért nem válik meg az 
igazgatástól ?

‘ Rám nézett bámulva és igy szólt:
— De hát akkor miből éljek, uram?
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A cs.ésk ir.T eresiánum végzett novendé- 
• kei közül a helybeli cs. és kir. 69 gy ezredhez 

Markóczy János és nemes Kostátzky Oszkár had
nagyokká nevezteted ki.

—  A  mi nótáriusaink. Dicsőség a mi vár-. 
megyéink községi jegyzőinek, hogy oly'lel-, 
kés szeretettel fáradnak a községi jegyzők 
árváinak emelendő Erzsébet-árvaháiz érdé
kében. Arról értesülünk, kogy alig van az 
országban olyan vármegye, mint a miénk, 
ahol az ügyet úgy felkarolták volna. A ki- 
bocsájtott Erzsébet sorsjegyeket; amelyek 
esetleg 64000 korona nyereményt biztosita- 
nak a  szép célra, úgy a községek mint er
kölcsi testületek is szép számmal megveszik, 
de a  jegyző urak még abban is lelkesen 
buzgólkodnak, hogy kollégáik legszerencsét
lenebbjeinek, kik nyugdíjigény nélkül meg
halnak, -e  gyermekeit egyetemes erővel lé
tesült nevelöházba helyezzék el e sorsjáték 
révén. Az emberszeretetnek ez az odaadó 
munkája valóban minden dicséretre érde
mes. örülünk, hogy a mégyebeli jegyzők 
igy gondolkoznak és cselékesznek. Aki pe
dig még e részben hátralékban van, gon
doljon a kartársi szolidaritásra.

—  Társulati mise. A Szent István-társu- 
lat szent riiiséjét f. hó 27-én, vasárnap reg
gel 7< órakor tartja a székesegyházban.

— Választása vármegyénél. Dr. Hattyú ffy 
Dezső árvaszéki elnökét a vármegye közön
sége f. évi julius 31 ón tartott közgyűlésen 
nyugdíjazta; Minthogy a nyugdíjazást ki
mondó határozat rövid idő múlva jog
erős megindultak a combinációk úgy az el
nöki mint az ennek betöltésé által meg- 
üresendő egyéb állások betöltése körül. 
Dr. Hattyuffy Dezső, utódja a mint megírtuk 
márkáz elnöki székben minden valószínűség 
szerint dr. Halász Kálmán jelenlegi helyettes 
árvaszéki elnök lesz, kinek egyhangú meg
választása annál is bizonyosabb, mert hosz- 
szu és becsületes szolgálatával lelkiismeretes 
munkásságával a vármegye ezen egyhangú 
bizalmát teljes mértékben kiérdemelte. Az

A vonat füttyentett; a lomha kocsisor ne
hezen, lustán neki. indult a síkságnak. De csak
hamar, mint .a sarkantyút kapott csökönyös ló, 
száguldani: kézdétt fényes utján, melyen messzire 
csillogott a forró nap.

Visszanéztem még egyszer.
Megindult a másik vonat is Gyömbér

falva felé .' '
Mintha vig nótát hallottam volna az utolsó 

harmadosztályú kocsiból. Lehet, ott ülnek a szi- 
, nész urak. Gázsit alig kaptak ugyan, de mozdul
tak, uj hitelforrás felé viszi őket Mózesük.

Van egy pár csinos flu köztük. Ezek kel
lemes vendégei lesznek a városnak . . .  Azaz, bo
csánat 1 Mind jó és erényes nők á gyömbérfalvi 
.asszonyok . . .  Az >á néhány kivétel, — az úgy 
-sem , vár a; színészekre. A többi meg bizonyosan 
rájuk sem néz a színpadon kívül. .

A színésznők, azoknál egészen másképen 
áll a dolog. A férfiak egy részé'ledér mindenütt, 
akár lakjék a nagyvárosban, akár falun. Egyen
lők mindenütt. Gyakrabban járnak a nagyvilág
ban, itt is, ott is ragad rájuk valami a rosszból. 
A léhaság olyan, mint a bojtorján, hozzá ragad 
az ember kabátjához;

' igaz, ’ hogy kevés az olyan pénzes ember 
Gyömbérfalván, a ki sikerrel udvarolhat azoknak 
a színé znőknek, a kik egyáltalában óhajtják az 
udvarlást (mert szó ami szó, de vannak, a kik
ről a regényíró is kénytelen bevallani, hogy nem 

; vágynak utána, esetleg pedig talán ő utánuk 
nem; esenkednek); de mégis csak akad. Hanem 
a szerelmes színészi meg a bonviyant és a ke
délyes apa, a ki talán legizmosabb, meg tán leg
fiatalabb is köztük, mivel most került ki az is- 
kólából, j a z ' bizony mind kénytelen lesz száraz 
kortytyal beérni; a szerelem poharából. , ;

Látványosság, görögtüz, bérelt taps, az elég 
volt az első esté. ‘

Hanem az igazgató szihatta a fogát.
, r' (Vége köv.) r ,, _  ̂  ̂ ...

árvaszéki helyettes elnöki teendők ellátásá- 
v a l:a vármegye közönsége Tóth Gézát mint' 
a vármegyei ülnöki kar seniorját fogja 
megbízni.: Az elnöki szék betöltése folytán 
megüresedett árvaszéki ülnöki állásra az 
előjelek szerint csak egy pályázó lesz 
Kukorelly Béla az áryaszékhez beosztott IX. 
fizetési oszátlyú aljegyző, ki több évi árva
széki praxissal rendelkezik s igy az ülnöki 
szék nem homo novussal fog betölteni. A 
megüresedett IX-ik Osztályú aljegyzői állásra 
eddig szintén csak egy pályázó nevóLemle- 
getik Gyapay Kornél dr. X-ik fizetési osztályú 
aljegyzőét ennek, helyét pedig a legnagyobb 
valószínűség szerint dr. Jeszenszky Antal je
lenleg az árvaszékhez beosztott közig, gya
kornok t. b. aljegyző fogja betölteni. Beszé
lik ugyan, hogy a IX-ik fizetési osztályú al
jegyzői a állásra dr. Gyapay Kornéllal szem
ben Scherer Kamii ádonyi járási szolgabiró 

"s a X-ik fizetési osztályú aljegyzői állásra dr. 
dr. Jeszenszky Andorral szemben Balassa 
Antal váli járás szolgabiróságához be
osztott közig, gyakornok tb. szolgabiró is 
fog pályázni, az előjelekből ítélve azonban 
ezen esetben is úgy dr. Gyapay, mint dr. 
Jeszenszky megválasztása biztosra vehető.

— Áthelyezés. Zweimüller József pénzügyi 
főbiztos városunkból Trencsénbe áthelyezteti.

— Kinevezések. Dudosits Elek helybeli 
lakost a pénzügyminister a zsolnai m. kir. 
adóhivatalhoz dijas gyakornokká nevezte ki.

Saly Kálmán székesfehérvári lakos, a 
fiumei m. kir. dohánygyári igazgatósághoz 
gyakornokká neveztetett; ki.

—  Tanácsülés. A városi tanács tegnap 
délelőtt dr. Kerekes Lajos h. polgármester elnök
letével ülést tartott, mikor is a következő ügye
ket tárgyalta: Az ipariskolai igazgató kéri, hogy 
a legközelebbi iskolai évtől kezdve az ipariskolá
ban a szakoktatás iparáganként történjék, ne pe
dig együtt a más-más szakmabeli tanulókkal. A 
tanács a kérelmet pártolólag terjeszti a közgyűlés 
elé. A Kisssbesi Gránit Részvénytársaság engedélyt 
bért a várostól, hogy a szükséges csöveket kül
földről szerezhesse be, mert a magyar gyárak nem 
képesek a szükséges időre előállítani. Az üggyel 
már a múlt közgyűlés foglalkozott és azt határozta, 
hogy mielőtt ezt az engedélyt megadná, utánanéz 
a város, hogy csakugyan nem lehet e Magyaror
szágon a szükséges csövet a kellő időre oesze- 
rezni. A kartell, melyhez a város kérdést intézett, 
azt a választ adta, hogy igenis előállítja az ösz- 
szes csövet a kívánt időre. Ezekután a tanács 
javasolja a közgyűlésnek, hogy ne adja meg a 
kért engedélyt. A helybeli ig , ev. hitközség egy 
kérvényt adott be a városhoz, bejelentvén, hogy 
a templomát renováltatta, miért is segélyt kér. A 
tanács a kérvényt véleményadás végett átteszi 
a pénzügyi szakosztályhoz; A tanács javasolja, 
hogy Grossinger Brigitta székesegyházi énekes
nőnek évi 200 korona megadassák. A Jótékony 
nőegylet 1000 korona segélyt kér a várostól. A 
kérvényt, áttette a tanács a pénzügyi szakosz
tályhoz. A hely- és vámpénz szabályrendelet 
tervezete teljesen elkészülvén,'a tanács a legkö
zelebbi közgyűlés elé fogja terjeszteni.

—  Adomány; Basch Adolf helybeli lakos a
tűzoltók és rendőrök részére 50 koronát adomá
nyozott. ,

—  Közegészségügyi szemle városunkban, 
Dr. Hollander Sándor belügyminiszteri tanácsos, 
egészségügyi felügyelő ma réggel városunkba 
érkezett és Bierbauer Viktor tiszti főorvossal meg
vizsgálta a város közegészségügyi viszonyait. 
Mindezeket és a kolera elleni óvintézkedéseket 
nagyon helyeselte, csak az Ősz utca el en; volt 
kifogása az egészségügyi felügyelőnek. No dehát 
kinek nincs kifogása az ősz utca éllen, amely 
hírhedtté lett most már mesébe illő kövezetéről, 
járdájáról, két oldalon vigan ifotydogálő szenny
víz csatornájáról,, mely igy nyáron a minden
nemű és rangú bacil usok fürdőhelyéül szolgál és 
végül a Schützer-féle szappangyérrój.

Egy-két főgimnázium első osztályába 
járó tanulót ellátásra elfogad egy hivatal
nok család. Cim a kiadóhivatalban.

’ 3

“ —  Uszóversehy. A mi derék uszógárdánk
ugyancsak kihasználja az üszóspórt idejét s f. 
hó 20-án ez évben már a harmadik úszóversényt 
rendezi. E versenyekből kettő itt folyt le nálunk, 
af. hó 20-ikit azonban Kénesén, á hullámzó Ba
laton tetején tartják meg, idegen úszók részvéte
lével. A legjobb erők nevezve vannak már s még 
szombat d. u. 6 óráig lehet jelentkezni á  Rózsás
kerti uszodában. A verseny kezdete vasárnap d. 
u. 3 órakor. Székesfehérvárról a legelső reggeli 
vonattal indulnak a versenyzők.

— Ülések a városnál. F. hó 21-én d. e. 9 
órakor a gazdakör, d. e. 10 órakor az agg és 
szegényintézeti bizottság, 11 órakor a nyugdíj 
felügyelőbizottság, f. hó 22-én d. e. 11 órakor 
pedig az ipariskolai bizottság tart ülést.

Ü LS Ó S ftU T w n artl

Biztos gyógyszer: gyomor- és cukorbetegeknek 
köszvény-, hólyag és vesebetegeknek.

A vállalat tulajdonosa:
„C0NSUM“ kereskedelmi részvénytársaság

Budapest, VI., Teréz-körut 4. Telefon 10—13: 
Kapható: Kovács Pál, Pinkás Zsigmond 

Fiai, Simon György és Szigethy Testvérek cé
geknél.

—  Az uraskodás ellen. Régen kívánjuk a 
földmivelésügyi költségvetési tárca tárgyalása 
során, hogy a miniszter kövessen el mindent ar
ra nézve hogy a földmivesiskolák ne neveljenek 
urakat, hanem értelmes kisgazdákat. Úgy látszik, 
most ezt a kérdést sikerült szerencsésen meg
oldani. A miniszter számolva azzal a körülménnyel 
hogy kétségtelenül szüksége van a nagyobb és 
középbirtokoknak munkafelügyelőkre és előmunká- 
sokra — ketté osztja a mostani földmives- 
iskolákat a két célnak megfelelőleg. A miniszter 
azt tervezi, hogy a nagyobb földbirtokkal ren
delkező földmives iskolákon ezentúl gazdasági 
altiszteket képeztet ki hosszabb gazdasági 
kurzuson — azután egyrészét a már meglévő 
földmives iskolákat kizárólag arra a célra 
alakíttatja át, hogy azokban kisgazdák gyermekei 
otthon szerzett gazdasági ismerteiket kiegészitsék. 
A tanítás ideje is rövid lesz itt és elvégezése 
után a növendék semmiféle oly bizonyítványt 
nem fog kapni, amely valami gazdasági tisztségre 
kvalifikálna.

Mindössze hat hónapig fognak ezekben a 
legalsófoku gazdasági iskolákban a kisgazdák 
gyermekei tanulni, abban az időben, amikor oda
haza a két kezük munkájára kevésbbé lesz szük
ség. Ezekbe az iskolákba, mint eddig, a 16 éves 
életkort betöltött ifjakat, de csakis kisgazdák 
gyermekeit veszik fel. Ellenben a gazdasági al
tisztképzőben a felvétel a 22. életkor betöltésé
hez van kötve és ott már másfél esztendeig fog
ják a tanulókat tanítani. Az iskola végső bizo
nyítványában meg is lesz jelölve, hogy annak 
sikeres elvégzése után az illető képesítve van 
birtokokon a gazdasági munkák ügyelésére és 
előmunkásut is alkalmazható. Egyszóval ez az 
iskola arra képesít, hogy a belőle kikerült ifjak 
gazdasági altisztekül alkalmaztassanak. Hogy az 
uj reformnak az Életben való beválása milyen 
lesz, azt a miniszter három-három iskolában 
akarja megfigyelni és egyelőte hat hónapos kur
zusokkal meg fognak nyílni a jászberényi, a kecs
keméti és nagykárolyi földmivesikola, gazdasági 
altisztképzővé alakíttatnak ét a rimaszombati, pá
pai és lugosi már meglevő földmivesiskolák. Az 
uj reform mát az uj tanévben megvalósul.

Természetes, hogy az iskolai szellemet és 
a növendékek gondolatvilágát, valamint az élet
igényeiket kormányrendelet, iskolai szervezet nem 
érintheti. Hogy ez a gyakorlati és régen érzett 
baj megszűnjék és hogy a földmivesiskolák ere
deti céljaikat valósítsák meg, azt nem annyira 
szabályzat és rendelet dönti el, hanem az iskolák 
tanitöserege és az a szellem, melyet az iskola
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, .falaiban,i a-sikoiBzellem ellenére ;meghonosítanak. 
Bizonnyal Judja-ezt a földmivelásügyi miniszter 

í isste^érdekes ,ujitásét;,olyanokrav bízta, . .akik in
tencióit* egész jelentősége szerint megértik.

.Nincs kétségtlnk .abban, hogy; amint; a föl-
^deegazdók;-észre fogják venni-az; idők fordulását,

azt, hogy; a földmivesiskolák. .tisztán gyakorlati 
.alapon az ő . .gyermekeiknek .gazdasági: tudását 
bővítik, .de. nem nevelik, ki uraskodó hajlamait, 
ezek a földmivtes^kolák népszerüek lesznek. Nem 
kell többé a pályázati hirdetményeknek: azt ter- 
talmazniok, hogy.ielőnyben részesítik* a földmives 
gazda és munkás gyermekét a felvételnél, ha
nem azt lehet, mondani, hogy nem is vesznek 
fel mást, csakis ezeknek gyermekeit. De nem is 
kell mondanh.Az .uj rendelettel elérik, hogy nép
szerűek, kapósak lesznek a földmivesiskolák és 
sürgős, szükség lesz az, hogy számukat szapo
rítsák. De egyben szükség lesz arra is, hogy 
minden egyes vidék iskolájának más-más legyen 
a tananyaga. A hegyvidéki földmivesiskolák a 
maguk zónájának, gazdasági érdekeit szolgálják, 
a fekete /talajú Alföld és a nyírségi pestmegyei 
homok mezőgazdálkodása különbségeinek érvé
nyesülni kell; a lokális -szükségeszerint ezekben a 
földmivesiskolák gyakorlati tanításában.

A néppárt régen szót emelt a földmives
iskolák .eredeti hivatásának érdekében. Evek óta 
sürgeti, hogy ezeket .az iskolákat adjuk át egé
szen az érdekelt osztálynak, á kisbirtokosságnak. 
Helyeseljük, hogy a miniszter ilyen irányban in
tézkedett és sikert kívánunk újításának.

—  Kedves vendégek. Pállá István volt pir- 
nyei elzüllött tanító és Tichler Vilmos pincér, 
ismert vásári zsebtolvaj ma reggel városunkba 
érkeztek, valószínűleg azért, hogy itt kivárják a 
vásárt a napjára. A rendőrség mindkettőt 10 napi 
vendégségre marasztalta s azután még haza is 
szállíttatja őket.

* Fogak Kovács Dezső mű
fogászati termében 

0  Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. I. 
emelet Zirci templommal szemben;)

?
—  A beteg alperes. Ma délben a kir. tör

vényházhoz hívták sürgősen:a mentőket. Az eme
leti folyosón a kir. törvényszék polgári tárgyaló 
terme előtt a pádon ült egy 60 év körüli iparos 
kinézésű ember, ruhája ki volt/gombolva, kezei
nek ujjai pedig úgy remegtek, mintha csak zon
goráztak volna. A beteg ember neve Győrfi Ist
ván, valamikor korcsmáros volt Cecén, de tönkre
ment s most is Cecén lakik valami rokonánál. A 
testileg-rlélkileg összetört ember folyton pereske
dik s igy a törvényszék előtt sem volt már isme
retlen. Annyi. ereje sincs, hogy /megállni tudna 
a lábain, teljesen tehetetlen önmagéval. Ma mint 
alperes szerepelt egy sommás perben. A tárgyalás 
végeztével /kitették a folyosón levő padra s ott 
ült egész délután fél 1-ig, mert nem tudott onnét 
elmozdulni. Mikor jött, kocsin hozatta fel magát 
az állomásról, de annyi pénze mem volt, hogy 
visszafelé is ikocsit fogadhatott volna. Egyik tábla- 
biró azután megszánta a szerencsétlen alperest 
és hivatta hozzá a mentőket, akik azután ingyen 
levitték az állomásra, sőt be is tették a vonatba. 
Mire a mentők leértek az emeletről, akkorra a 
kapu előtt álló metőkocsit nagy tömeg ember 
állta körül s. a tömegben véres szenzációk jártak 
szájról-széjra a törvónyházban történtekről mind
addig, mig le nem hozták hordágyon a szeren
csétlen alperest.

—  Névváltoztatás. Friedmann Ármin naey- 
perkátai lakos „Földesére, KaiserSándor iváncsai 
lakos pedig „Keményére változtatta a vezeték
nevét.

—  Az ügyvéd képzés reformja. Az ügyvédi 
szervezetmódositó törvényjavaslat a képviselőház 
előtt fekszik. EDből most mér pár hét alatt 
kétségtelenül törvény lesz, amely az ügyvédi 
gyakorlatot ké évvel meghosszabbítja, k jelöld 
gyakorlat-megkezdését a tételes szigorlat letételétől 

%: iU. n doktorátus megszerzésétől: ( engedi csak 
meg. Ne áltassa senki magát azzal, hogv a 
tonrény méltányosságot fog gyakorolni, hanem 
mindazon jelöltek, akiknek jogi vizsgájuk) szi
gorlat, ügyvédi) van hátra, exisztenciáíuk kö
vetelő parancsának tekintsék azt, hogy hátralevő 
vussgáiakat letegyék. Kiszámíthatatlanul súlyos 
hátránzok fenyegetik a késlekedőt. — Eltekintve

az időveszteségtől a reform már is gyökeres 
-rendszerváltozást jelent. * . .

Az \« /
. anyagáuak.triegtizszereződésétés, eddigiem ismert, 
szigorúságot:^. -precizitást’ hoz /majd magánál.

. E .tendencio .különben .- már. is érezhető, .mert a
censorokléptennyomorifokozódókövetelrhényeket
támasztanak a,/vizsgázóval szemben. -'.Aki- tehát 
csak ..teheti, , fogjon , a *késiüléshez “amelynek 
jgyedül célravezető: időt, -fáradságot: és költséget 
megtakarító gyors és biztos módját, „ A ..jogi 
vizsgák letétele c..munkában) IV. kiadás 
Negyvenedik ezer) találja, leírva. Díjmentesen 
küldi Dr. Dobó,"Kolozsvár, Bolyai u. 3.

— A bikasrarvaialatt. Majdnera végzetes 
szerencsétlenség történt a múlt .szombaton. Pö- 
tölle. pusztán. Bókén legelt Endre . Zsigmond; bérlő 
csordája. Köztük.. adta a bankot komoly méltóság
gal a bika. Miért, /miért se történt, a titok. ho
málya födi, de a békésen legelésző komoly 
csorda koronázatlan királya egyszerre megvadult.
Valószínűleg az őriző pásztorlegény, , a 18 éves 
Gazdag Ferenc tehetett egy szalmaszálnál valami
vei nagyobbat az útjába, mert a bika egyszerre 
megtámadta. A fiú’ egy . ideig védekezett,, aztán 
jobbnak látta , a füfást. A bika . utána. Izgatott 
hajsza folyt jő ideig. A bika vagy négyszer 
hátbadöfte -pásztorát,- a mi -annak csak egy-egy 
■lendületet adott a futáshoz, de végül kifogyott 
az ereje és elterült >• a földön. A  -bika rája.
A tompa .szarvával .< a ruháiét, aztán a testét 
szakgatta, 'aztán, ..hogy a .hatás, nagyobb le
gyen, rátérdell s a potom 15 métermázsa, sú
lyával erőlködött s forgatta, nyomorította a sze

rencsétlen degényt. Az .tehetetlen 'volt a támadó
val szemben/srszmte'ífélájultnvöltimár, f a mikor 
végső kétségbeesésében, arra.;a gondolatra jutott, 
hogy az ujjaival a . bika vérbenforgó szemeibe 
kap. A kapás nagyon kellemetlen és gyengédte- 
len lehetett a csorda basájának,- mert elfordította 
a nem kicsi orcáját’és bömbölve odébb állott s 
sürü könnyeit hullatva csöndes méregben évő- 
dött a fura kaland fölött. A legény tehetetlenül 
feküdt a földön s mozdulni se tudott, a bika pe
dig újabb expedícióra ̂ készült ellene, a mikor se
gítség jött s kutyákkal elkergették a 15 mázsás 
támadót. A legényt kocsin hazaszállították s-való
színűleg hetekig nyomja az ágyat. A bika ellen 
megindult az eljárás.

Felesleges a fürdőkura annál, a ki 
makacs székrekedése ellen minden reggel 
éhgyomorrá |  esetleg egy egész boros- 
pohárnyi Ferencz József késerüvizet hasz
nál. Ez szazoritja a bélnedveket s a be
leket lassank in t. rendes .működésre szok
tatja. A Ferencz József , vizet kellemes ize 
miatt mindenki szívesebben használja rmint 
más hashajtóvizet.

, »A legjobb hashajtó az, a mely a 
nélkül, hogy az emésztőszerveket bántaná 
vagy fájdalmakat okozna, gyorsan és kellő 
módon könnyít a betegen. Mindezek a 
kellékek egyesitvék a Ferencz József víz
ben minek következtében ezt a győgy- 
v^ et minden más ismeretes hashajtószer
nél többre becsülöm." így  nyilatkozik a 
Ferencz József keserüvizről Dr. Giuseppe 
Longobardi, Olaszország egyik legkere
settebb orvosa, a kinek véleményét osztja 
Dr. Fran. Macchia-Fevrio is, a mikor azt 
irja e világhírű hazai gyógyvizről: „A jobb 
keserüvizek közül a „Ferencz József“-et 
előnyben részesítem."

a -7*1 ^flázolás. Teplán György bolgárkertész 
ma délelőtt a Ponty vendéglő előtt elgázolta Tóth
leányáf éVCS Ieányt» Tóth József helybeli hentes

Lövés--az éjben. Izgató események szín
helye volt az :éj folyamán a Széchenyi-utca. Özv. 
rekete Pálné udvarára a kert felől, idegen go
nosztevők hatoltak be és valósztnüleg félreve* 
zetve, illetőleg pénzt : remélve, az ;egyik ablakot 
feszegetni kezdték. Ott véletlenül özv. Feketónó 
egyik unokája,, egy, 19 óves.leány aludta békés 

■ gondtalan Almait. - Eölriadt. a , szokatlan ^zajra -és 
kiabálni kezdett. Választ nem hallott, hanem a Kalmár Lá8ZlÓ, 
zaj, az • ablak feszegatése tovább tartott. Sikölto- ügyvezető — főkönyvelő.

zásaira ; : fölébredt,.az .udvar másik oldalán lakó 
Magyar P á l. )ayug. városi számvevőfjés dsmétló 
pisztolyávalkilőtt n az rabiakon. A gonosztevők 
elhallgattak, de mikor / a /második lövés után 

.tudomásukra-jutott, jhqgyia/lövésnek-m agja is 
van, jobbnak láttákvkéreket .oldani. A. áakók hal
lották: afu -ókrohanótepéseit .s . távozásukat a 
.kart kerítésén.: .Aztán, csend,, ném a. csend-lett? is- 
.méta.holdvilégtalan. éjszakában.

Árverési
Székesfehérvár .szab Jdr. város törvény

hatósági bizottságának . 1911. évi, jnnius-ihó 
293(5798. .szám. alatt .hozott határozata f  oűy. 
tán. a város tulajdonát .képező, -úgynevezett 
jánosfutási fany^gazdaságnak V részletekben 
leendő felosztását és . .nyilvános árverés /ut
ján  1911. évi november rhó. l^től .1923. évi 
október hő  31-rjg, vagyis 12 évre bérbeadá
sát rendelvén el<és f,pedig a..mőmöki. váz
rajzon az 1—41 tórképszám afeltó tlenül, a 
32:.térkép . számú, 50 hold a .ra jta  levő épü- 

. Jetekkel és finnen ? lefelé,.a/ határig, terjedő 
részletek pedig feltételesen.

Az l; térkép számú részletnéLkezdődő 
helysziniárverés.megtartására ;1911.évi aug. 
hó 22-rik napjának d. e. 8 óráját tüzömkl.

FelMvatnak<órdekeltek,:hqgy akitüzött 
n ap o n ésid ő h en  .megjelenve,aiSüataikat te
gyék, meg.

Az i árverés egyéb : (feltételei iá: helyszí
nén i felolvastatnak, . de egyébként/alulírott 
hivatalos helyiségében a hivatalos: /órák/ alatt 
betekinthetők. ......

S zék esfeh ó rv árjilO ll.iju n iu sh ó l^ó n .

-Rolczer Péter,. s. ,k.
gazdásági tanácsos.

A. „Székesfehérvári -kölcsönös népse- 
gélyző-egylet" igazgatósága

hat évre terjedő uj évtársulatot ialakit,
melynek hetibefizetései folyó 1911. évi 
augusztus hó 1-én veszik kezdetüket.

Az uj évtársülatnak tetszésszerinti 
mennyiségű ,20 filléres- betétteli tagjai le
hetnek: a magyar szent korona országai 
területén* lakó öríjogu, vagyonukkal sza
badon rendelkező egyének és testületek, 
úgy törvényes képviselőjük /bejelentése 
mellett kiskorúak:, is. : ; . ’ : ;

Midőn* ortőlvazí érdeklődő nagy kö
zönséget *érteéitéhi és tömeges beiratko
zásra felhívni szerencsénk van, e z ú t ta l  
tudatjuk, h o g y  azok, kik ezen alakítandó

negyvenkettedik 'évtársuiatnak

•'"betséttél
tag ja i; óhajtanak) lenni, .beiratkozás -végett
az egylet helyiségében ((Kossuth utca o.
sz. * alatt az emeleten)c személyesen vagy 
m egbízottjuk által alulirt :naptól kezdve je- 
lentkezhétnek.

Beiratkozási alkalmával , a betéti, köny
vecskéért 20 fillér fbeiratási tdij fejében pe
dig betétenként 40 fillér 'fizetendő.

Kell Székesfehérvárott, 1911. évi jú
lius hó l?.én.

Tóth Aladár,
elnök.
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ZILZER MANÓ
férfi-,fiu-és gyermekruha raktára 

S z é k e s f e h é r v á r .  Szőgyány-MaricR-ptéal
Állandóan nagy raktáron mindenféle

r, Ml- IS
úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc iózsef-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbun

dák, raglan-felöltők, 
kabátok.

Haszonbéri hirdetmény.
Gróf Zichy János ur őnagyméltósága 

Föveny pusztai birtokának a székesfehér
vári határra dűlő circa -

300 kát. holdnyi része
4 kát. holdas parcellákban folyó 1911. évi 
augusztus hó 28-án délelőtt 9 órakor a 
helyszínén megtartandó nyilvános árveré

s e n  1911. évi október 1-től 1917. évi

szeptember hó 30-áig terjedő hat évre ha
szonbérbe fog kiadatni, mely árverésre a 
haszonbérelni szándékozók ezennel meg
hivatnak.

Az árverési és szerződési feltételekés 
helyszinrajz az árverés napjáig minden 
napon délelőtt 9 órakor, dr. Eisenbarth 
Károly uradalmi ügyész irodájában Vár
körút 14. szám alatt megtekinthetők.

Az uradalmi intéztiség.

CLAYTON & SHUTTLEWORTH
B u d a p e s t ,  v á o a l . b ö r ú t  6 0 |

Utal a legjotinyosabb Arak mellett ajinltatiiab t 
, Looomobllok éa cséplőgépek, benzinmotoros caéplőkéaz- 
\  letek, magánjáró gőzgépek, azalmakazalozők, lóhere- 
V cséplők, tlsztltó-restók, konkolyozók, ksszélőgépek, /  
Vmerokrekó- és kévekőtő-aratógépek, sz én a gyűjt ők, > 
\s z é n a -  és szalmasajtök, boronák, sorveUgépek,[  
\  Plánét Jr. kapálók.-kukorlcza-morzsolók, szecska-^  
\  vágók, répavógók, darálók, őrlőmalmok, ejye- M 

*  temes eczótekék, 2- és 3-vasu ekék és A 
minden egyéb mezőgazdasági gópek. "

MAGYARÁZAT
arról, hogy miért épen a SCHICHT-
„ SZARVAS" MOSÓSZAPPANNAL
lehet a következő mosási eljárás
nál a legjobb eredményt elérni:

1. A SCHICHT-,, SZARVAS “ MO
SÓSZAPPAN az összes szap
panok között a legjobb.

2. Kiadósága folytán a legolcsóbb
is egyúttal. fi ■

3. Tiszta voltáért 25.000'Koroná- 
val szavatolnak. i{ ;>

4. Rendkívül enyhe és konzerválja 
a szöveteket.

5. Mert ezen szappan maga is 
könnyen oldódik, tehát a szeny- 
nyet is könnyen feloldja.

6. Hideg vízben is nagyszerűen le
het vele mosni és meggátolja a 
szövetek szétesését és össze- 
menését.

7. A SCHICHT-„SZARVAS" MO
SÓSZAPPANNAL való egyszeri 
átszimitást megfelel más szap
pannal való 3—4 szeri átsimi- 
tásnak. - -

8. A SCHICHT- „SZARVAS" MO
SÓSZAPPAN használata által 
időt, fáradságot és pénzt ta
karíthatunk meg.

9. Fehéríti a ruhát és feleslegessé 
teszi.a napon való fehérítést.

10. Készítési módja egészen külön
leges és erre a célra csakis a 
legjobb nyersanyagok használ
tadnak fel. :j |

11. Gyártásánál évtizedek tapaszta
latait használják'"fel.

12. Ezen szappan tökéletesítésén 
folytonosan dolgoznak és e 
célból minden találmányt fel
használnak.

Mindez az „ASSZONYDICSÉRET" 
mosókivonatra is érvényes.

HIRDETMÉNY!
A" ki pénzt, időt és fáradságot 

akar megtakritani, kövesse ezen 
mosási eljárást: Y.

A ruha beáztatása. Csak annyi 
vizet veszünk, hogy az egész ru
hát éppen ellepje és a vízbe annyi 
„Asszonydicséret" mosókivonatot 
teszünk, hogy a felkavarásnál ha
bozzék s azután a ruhát éjjen át 
áztatjuk. .

A tulajdonképeni mosás azután 
csak nagyon kevés fárodsággal fog 
járni, ha SCHICHT-SZAPPANT 
SZARVAS védjegyűt használunk. 
Mert minden tisztátalanságot már 
feloldott az „Asszonydicséret" mo
sókivonat és most már csak az 
szükséges, hogy ezen feloldott 

szenny a SCHICHT- „SZARVAS" 
MOSÓSZAPPAN habja által le
köttessék. Minden fáradságos dör
zsölés és zörömpölés elkerülendő; 
a . ruhába erősen beleevődött fol
tokat úgy távolitjuk el, hogy a 
ruhát a foltok helyén mindkét ol
dalán SCHICHT- „ SZARVAS “ MO
SÓSZAPPANNAL bekenjük és 
azután összegöngyölve, egy óra 
hosszáig állni hagyjuk. Ilyen mó- 
don|minden szennyet könyen le
heti kimosni.

Ha a vízbe, a melyben a ruhát 
főzzük kevés SCHICHT-SZARVAS 
MOSÓSZAPPANT , vagy „ASZ- 
SONYDICSÉRET" mosókivonatot 
teszünk, az nagyon célszerű. Igen 
fontos, hogy a ruhát bőséges víz
ben többször gondosan kiöblítsük, 
a mig az összes, SC H IC H T - 
SZARVAS" MOSÓSZAPPAN álta- 
feloldott szennyrészecskék el van' 
nak távolitva és az öblítővíz tel
jesen tisza marad.
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1 « - /a iáit öbabc* u t  ■■

N I G E I I
(Fernolentii) „ 

aSegjobb c ip ő k ré m
Mindenütt kapható!

A  bécsi vadászati HAHitásoi. 
arany érésűnél kitüntetve

V É D J E G Y . F I G Y E L E M !%
5* M
<D , j J .

, r #
varrógépek, melyeket más; kereskedők 

‘ * _ ' imba hoznak, mind a régi
SINGER- 89 varrógépek,’ u t á n z a t  a i. Ezek

•Azon _ . .
árusítanak és forgaloi

természetesen nem eredeti SiNGER-varrógépek 
s nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
Ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygye ellátott 
varrógépek a valódi, erdeti SINGER-gépek.

■ SINGER €o.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2,

— SZÉKESFEHÉRVÁR. — 
Nádor-utca Töltényi-féle ház.

ju tányosán  felvétetnek  
a k iadó hivatalban.

? Szent István -tér 1.

i F ű s z e r :
■l’i * i v-
l í te  ■. ! ■'i: . . FLITS PÁL FIA
í!!.i .

; T, 1 ;,fyiffíí! ? ■ j , ■
fűszer és csemege üzlete

Nádor-utca 4.

i v :
t i '  , SZIGETHY TESTVÉREK
r <  : . közvetlen kávébehozatala és

' . fűszer csemege kereskedők
Kcssuth-uica.

I f l j l j : !  :
íV * • l ^ Keresztény

fogyasz. szövetkezet
Szögyény Marich-utca.

f j |  íÍ lllS H  ;■ Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
h  : » fűszer, festék és liszt ke
ü l  ; , reskedő

f i
8  a ü : :

Széchenyl-utca 58 sz.

H  I :• í Iíj. GRÜNSCHNEK JÁNOS
0  ‘ . fűszer-, liszt-, vegyeskeres
& ! ; ; kedése
:fl ■ _ f ,■*
Irl '. :f  - -

Szfehérvár, Halász-utca 1.

I , » :
Cukrász:

^ 1 Í , í B1NDER GYULA

, 1 ’ .
Városház-tér 5 sz.

í r  í D i v a t :
1 5 Keresztes Zsigmond

divat áruháza■; ■ j.b; : - : Városház-tér.

FALVAY FERENCZ
-'{b * úri és női d ivatíj :M#-{ Kossuth-utca.

Székesfehérvári útmutató.
KOVÁTS ANTAL

űri és női divat 
Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
Jókai-utca 20 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit
Nádor-u. Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
mufestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér I. 

Telep: Tobak-utca 21 sz.

PA PP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
m osó intézete
Jókai-utca 19 sz.

NAGY IGNÁCZ
m osó intézete 

Lakatos-utca 10 sz.

Cipészek:
POLLÁK REZSŐ

férfi és nő cipész
Nádor-utca 7.

Fü rd ő :
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
P E T E  G Y U L A  

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és _kir. udvari könyv, 
zenemű, papir és fényké

pező cikkek kereskedése.
Nádor-utca.

h e il m a n  Sá ndor
könykötészete
Szent Imre-utca I.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
"ossuth-utca 4 sz.

h e in  Má r t o n
hangszerkészítő 
Kossath-utca 2 sz.

PA R P LÁSZLÓ 
vaskereskedő 

Szögyény Marich-utca I.

iz in g e r  k á ro ly  
szíjgyártó 
Kossuth-utca 5.

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca.

Telep: Kert-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádárm ester 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó  
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
késm üves és köszörűs 

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

B A R N A I  I G N Á C Z
Magyar Királyhoz cimzet 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca I sz.

GARDOS ZSIGMOND 
„K orzó  k á v é h á z “

Nádor-utca.

IFJ. H É JJ IMRE
Arany Ponty 

vendég lő s  
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló  vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

SZABÓ JÓ ZSEF
építési irodá ja  
Várkör-ut 43 sz.

Vanka Testvérek
ácsm este rek  

Palotai-utca 71 sz.

STREIT JÓ ZSEF
ácsm este r 

Palotai-utca 57—59 sz.

KISS KÁROLY
épitési irodája

Szömörce-űtca 10.

PEHAKKERANDRÁS
építési vállalkozó
Csonka u. 9 sz.

BODA GYULA
épü let é s  b ú to r  aszlalos 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
KIL JÁNOS

épület és műlakatos 
Ősz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS
géplakatos műhelye 

Haltér 9 sz.

Festők:
GERLITS JÓZSEF és FIA
szobafes tő  és  mázoló 

Jókai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és, 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GUTMANN l . é s  fia
szoba, cim-cimer és fanemü- 

■ festő. _
lakik Kégl 8yörgy-utca 7.

Temetkezés:
HERMANN KÁROLY

. ÉS TÁRSA
„Kegyelet* temetki

vállalat .
Kossuth-utca

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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